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Néppárt a parlamentben.
A  néppárt parlamenti képviselői az 

elm últ napokban kezdték m eg tulajdon
képpen törvényhozói m űködésűket, midőn 
a párt válaszfeliratát terjesztették a kép
viselőház elé.

A  néppárt válaszfeliratát m indenki a 
leg n ag y obb  kíváncsisággal várta, mert hi
szen a pártot megalakulása éta a gyanú
sításnak annyi nemével illették, h og y  igen 
sokan pusztán ez okból várakozó állás
pontra h e lyezk edtek ; m ig m ások m egté
vesztve igaz érzéseik ellenére a liberálisok 
támogatáséra adták tejüket. Ilyen viszonyok 
között nem kis feladat volt a válasziölirat. 
keretében e váciakat m egczáfolni s éppen 
az a leg főbb  érdeme a pártnak, hogy 
rövid válaszföliratának keretében e nehéz 
feladatoknak sikeresen tudott m egfelelni.

H og y  m ilyen sikerűit m inden tekin
tetben a felirat azt legjobban igazolja  a 
liberális lapok magatartása a válaszfelirattal 
szemben. A  legtöbb csak rövid  kivonat
ban közli, hogy  annál b őv eb b  alkalma 
legyen  annak értelmét íélrem agyarázni, 
egy  töredék pedig valóságos epileptikus 
görcsöket kap kétségbeesett dühében, hogy 
ez a v ilágos és rövid  válaszfelirat minden 
hom ályt eloszol tat, a m elyet a rágalom  a 
néppártra erőszakolt. A  dühöngök élén 
elég szomorú, hogy  éppen a „M agyar 
Á llam " áll, a m elyet féltékenysége és

A z  e l s ő  h ó .

Irta : H om oki/ F eren cz . 
M i a menny ég ? . . .  Őröl: tavasz 
Nem múlandó, nem hermtag,
Hol a fákon örökösen 
Tiszta fehér virág faltad.

A  bús földi embereket 
Megsajnálták az angyalkák 
Örömükre virágozó 
Fácskáikat jól megrázták.

Onnan hull a virág szirma,
A  hó tiszta, fehér pelyhe,
Onnan hull az emberekhez 
A  bánatos, bűnös földre.

Lassan szállong, karilcázva 
Fölfelé száll, majd meg alá, 
Mintha félne földre lépni 
S vágya vissza, égbe vonná. S

S ha lehullott, sárrá válik 
Alig tart egy perczig élte, 
ügy jár mint az Fg sok kincse, 
Hogyha Isten földre küldte.

rideg önzése mind jobban eltávolít attól 
az eszmétől, a m elyet a hom lokára irt 
m ondatok értelm ében követnie kellene.

A  válaszíelirat szövegezésén m indvégig 
olyan nyugodt előkelő hang vonul keresztül, 
a m ely lehet mondani egész ösmeretlen a 
szenvedélyek altul telített parlamentünkben. 
Es ez az előkelő nyu galom ; a higgadt és 
tárgyilagos szövegezés romba dönti azt a ' 
folytonosan hangoztatott, gyanúsítást, hogy  
a néppárt az izgatásaival feldúlja az ország 
békéjét. A  néppárt képviselői a párt ne
vében benyújtott válaszfeliratukban, akkor 
a midőn ellenükben a hatalom minden 
törvénytelenséget megengedhetőnek tartott: 
a parlamenti tárgyalások tekintélye által 
m egkövetelt hangon válaszol. A  parlament 
művelt em berek kom oly tanácskozásának 
szinbelye, a hol sem siránkozásnak, sem 
szenvedélyes gyűlölködésnek nincs helye. 
Es az uralkodó párt. ebből megtudhatta, 
hogy az ő  bejelentett brutális támadásai 
sem tudták feladatának kom oly és becsü
letes teljesítésétől elriasztani a néppártot.

De nagyban hozzájárult részleteiben 
a felirat azoknak a gyanúsítások m egezá- 
folásákoz, m elyek  a néppártot a felekezeti 
béke m egbontójának állították. A  néppárt 
program mjában bent volt minden kétséget 
kizárólag, h ogy  a néppárt a különböző 
vallásfelekezetliekkel szemben is követeli 
az igazságot és egy felekezetnek jogait 
sem óhajtja törekvéseivel m egcsonkítani.

Lejtőn.
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcsája. —

Irta: N ém eth  Ödön.
A  másik szobából áthallatszott hozzá ücs- 

esének egyhangú, éneklő mormolása, a mint 
nagy szorgalommal igyekezett emlékezetébe 
vésni az Odysseának egyes sorait.

Ö előtte is kinyitott könyv feküdt, ö is 
tanulni óhajtott! Hanem a zöld er yös lámpa 
világa mellett hasztalan szegezte tekintetét a 
könyvre, nem látta a fekete betűk egyenletes 
sorát. Oda a könyv és az areza között levő 
levegörétegbe az elmúlt éjszakának mámoritó 
képe rajzolódott be. Azoknak a mulató pajtá
soknak vidám areza, melyet hasztalan akart 
kierőszakolni emlékéből a tanulással — erősebb, 
vonzóbb volt az a könyvnek jogtudományi 
fejtegetésénél.

És a mint az emlékek erőteljesebb alak
ban jelennek meg előtte, úgy lesz mindinkább 
úrrá idegzete felett valami bágyasztó zsibongás, 
s finomabb idegszálaira egészen ránehezedik a 
múlt éjszakának emléke. Fátyolozottan, távoli 
visszhangként fülébe cseng kedvencz dala, a 
zene akkordjai s egyik barátjának csodálatos 
szép tenorhangja, a mint érzésteli hullámzással 
reszketi meg a szivét a mélabus dallal. De 
csak az ütemek, csak azok a mélv érzésű, síró 
részletek, a többit — mintha szél kapná el — 
nem hallja.

Vágy fogja el a lelket, epesztö vágy, — 
minőt a szomjazó ember érez száraz tüdejében,

Mai lapunk 8 oldal.

mindazon által napirenden volt a gyanúsí
tás, hogy a néppárt gyűlölködést szít a 
többi vallásfelekezet* k  ellen és törekvései
ben antisemita. Es ezt vádat most minden 
erejétől m egfosztja a néppárt felirata, a 
m ely minden kétséget kizárólag hangsú
lyozza a felekezetek közötti egyenlőséget.

H ogy ezért a nyilt és őszinte nyilat
kozatókért dühöngenek a liberálisok, a kik 
rágalmaikkal le vannak szerelve; hogy  az 
antisemitizmus nyilt megtagadásáért nehez
telnek az antiszemiták az csak természetes.

A  néppárt azonban halad tovább az
zal a nyugodt öntudattal, a melyet elvei
nek igazságából merít s a m ely egyedül 
bir léijpggal az alkotmányos küzdelem - 

j ben. És most midőn a válaszfeliratban 
ismételten is érvényre jut a párt irányelvei, 

; bizalomtelten tekintünk a párt jövő je  felé.
Tudjuk, hogy jelen leg  parlamenti vi

szonyok között a higgadt tárgyilagos be - 
; szédek nem számíthatnak zajos külső 
j sikerre, de a hatás, a m elyet a közvéle- 

inényre fognak gyakororolni annál nagyobb, 
! annál biztosabb lesz. Es a kik gyülölkö- 
í déssel és irigykedéssel harczolnak ellene 
j rövid idő alatt m egfognak győződni, hogy  
j ezzel a harczmodorral nem ártanak, hanem 

csak használnak pártunknak s hogy nem 
bennünket, hanem önmagukat fogják első
sorban lehetetlenné tenni.

— hogy újra lássa azt a kaczagó társaságot, 
hogv újra hallja azt a zenét, azt a siró dalla
mot, a mely után oly  szépen cseng a pohár, 
olyan júf esik a mámoritó ital.

I “ Elmegy, mindenesetre elmegy, ha nem is 
• többször, csak még ma, — csak még egyszer. 

Igaz, hogy régen fogadkozik már minden 
nap, hogy csak még ma s holnap már nem 
megy és másnap, mikor elérkezett az este s 
agyára ült az előtte való nap emléke, a foga
dalom csak fogadalom maradt. Pedig még nem 
régen nem vágyott az éjszakai mulatozás s az 
ital után. ,

Szorgalmas, szolid ifjú volt, egesz addig, 
mig a Bary Mariskát férjhez adták a Mar- 
kovszky tanácsoshoz. Nagyon kegyetlen csapás 
volt ez reá, azt hitte akkor, hogy sohasem 
lógja kiheverni Napokig járt-kelt (mindenfelé 
üres tekintettel, fásult lélekkel.

Nem is csoda! Hiszen olyan nagyon sze
rette a B aiy Mariskát. Akkor tetszett  ̂ meg 
neki legelőször, mikor a jogászbálon találkoz
tak. Azután is találkoztak sokszor, mindennap 
négy éven át. ,

Úgy volt, hogy elveszi a Manskat. A  
Mariska is óhajtotta, a szülök sem ellenezték. 
Miért is ellenezték volna?

Mariska akkor csak tizenöt éves volt, mi
kor megösmerkedtek, ö meg huszonegy és első 
éves joghallgató. Kiszámították, hogy épen 
egymáshoz illenek.

Nem is sejtette, minő veszély fenyegeti az 
ö számítását, mikor az a kopaszodó tanácsos 
sűrűn kezdett eljárogatni a Baiyékhoz,

Mikor megkérte a Mariska kezét, az okos
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— A főispán felmentése. Báró F i á t  h 
Minlóa főispán, a bodaiki kerület képviselője 
mint iqár megírtuk lemondott főispáni állásáról 
Lemondását elfogadták s felmentéséről a kő
vetkező királyi kéziratot közli a hivatalos lap: 
Magyar belügyminiszterem elöteijesztésére báró 
F  i á t h M i k l ó s  Fejérvármegye és Székes- 
fejérvár szabad királyi város főispánját, ezen 
minőségében tett szolgálatai elismerése mellett, 
föispáni állásától saját kérelmére felmentem. 
Kelt Bécsben, 18C6. évi november hó 6 án. 
F e r e n c z  J ó z s e f  s. k. P e r c z e l  
D e z s ő  s. k. Tehát úgy megy el a liberalis- 
mnsnak tett szolgálatai után szeretett főispá
nunk, mintha úgy m e n e s z t e t t é k  volna. 
Ma, a mikor még a legkisebb szolgálatot is 
rendjellel szokta meghálálni a kormány a mi 
szeretett volt főispánunknak nem jutott egy  
kicsi ordocska sem. A  megyének l89l. óta volt 
főispánja és mint a helybeli liberális párt or
gánuma ezitálja egyik fővárosi lapból: „e 
nagy talentum (értsd Fiáth bárót!) Fejér- 
megyében kapóra jött a Wekerle kormány 
politikai czéljaira, hogy később az nj aera 
h á l á t l a n  f e l e d é s é n e k  adas
sák át.u Minő őszinteség! Ki hitte volna, hogy 
ilyen hálátlanul bántak el a mi főispánunkkal ? 
Mi már kezdtük hinni, a mit a most idézett 
lap régebben irt, hogy a képviselőség az első 
lépés a magasabb politikai karierhez. Es most 
kisül, hogy a hálátlan feledésből csak a vilá
gosságra igyekezett kimászni. A  hálátlanok! 
Oh! azok a hálátlanok!

— Nyílt szózat keresztény  testvé
reinkhez czimmel egy tatai katholikus a le
folyt választások tanúságait tárván fel a 
katholikus és protestáns felekezetek közös po
litikai akcziójára intéz felszólítást, felsorolván, 
hogy a kormány mily hazugságokkal terelte a 
pártjára a protestánsokat igy végzi a felhívást:

Még nem veszett el a világ, sem örökre 
el nem temettetett a mi barátságunk. Testvéri 
jobbunkat nyújtjuk felétek. A  feledés fátyolét 
borítjuk október 28-ra és előttünk csak a jö 
vendő lebeg. Egy drága betegnek, egy mái - 
haldokló betegnek az életét bízta Tirátok és

miránk az isteni Gondviselés. Ennek a beteg
nek a neve: Keresztény Magyarország!

_  Fraknói és a pécsi püspökség. 
F r a k n ó i Vilmos püspök, ki több hét óta 
Rómában van, a Pester Lloyd római jelentése 
szerint megkérte W l a s s i t s  Gyula kultusz
minisztert, hogy a p ó c s i p ü s p ö k i  s z é k  
betöltésénél hagyja őt kombináczión kívül. — 
íg y  tehát a lapoknak azon hirei, mintha Fraknói 
kineveztetése legközelebb megtörténne, minden 
alapot nélkülöző hírnek bizonyult.

— Estély Talliáni pápai nunczinsnál. 
T a l l i á n i  nuncziusnál tegnap volt az első 
fogadás, melyen jelen voltak az u r a lk o d ó -  
h á z  t a g j a i ,  a főudvarmesterek, gróf 
W e l s e r s c h e i m b  miniszter, g ró f K i e l -  
m a n s e g g  helytertó, S c h ö n f e l d  tábor
szernagy, báró G l a n z ,  R i t t n e r  és báró 
J ó s i k a  miniszterek, báró A p o r  állam
titkár, Ü x k h ü l  és H a n d e l  tábornokok, a 
diplomácziai kar tagjai és a R e i c h s r a t h  
két házának több tagja.

A katholikus kör estélye.
A  székesfejérvári belvárosi katholikus kör 

£ hó 18-án tartotta fennállása óta első felol
vasó estélyét, a mely várakozáson felül fénye
sen sikerűit.

A  vasárnapi felolvasó estély a székesfe
jérvári katholikus körök életében rendkívül 
fontos mozzanatot képez, mert ennek a felol
vasó estélynek páratlan sikere mindenkit meg
győzhetett arról, hogy a katholikus körök iránt 
nemcsak a köznép, hanem az uriosztály is élénk 
érdeklődéssel viseltetik. Annak az ismert kö
zönynek, a mellyel a székesfejérvári közönsé
get vádolják nyomát sem találtuk vasárnap.

A felolvasó estély különben délután 5 óra
kor kezdődött, de mái* félórával előbb kezdett 
gyülekezni a közönség, a melynek legnagyobb 
részét előkelő hölgyek képezték, a kik kedves, 
mosolygó arczczal, nagy érdeklődéssel tekin
tettek szét a különösen berendezett felolvasó 
helyiségben. A rendezőség ugyanis az olvasó

és a játszótársét rendezte b e a  hallgatóság ré
szére s a két helyiséget egymástól elválaszt;: 
ajtóhoz helyezte az emelvényt, hogy mind a két 
helyiségben egyformán hallható legyen a fel
olvasás. A  rendezőség előrelátása valóban szük
séges volt, mert öt óra tájban mind a hét he
lyiséget szorongásig megtöltötte a nagyobbrészt 
hölgyközönség.

Ott voltak többek között:
Szögyény Marich Júlia, SchnetierNándorué, 

Lichtneckert Antalné ésL uiza leánya, Udvardy 
Jánosné, Kováts Károlyné, Langmár Gáspárné,. 
EisenbartFerenczné, Szlavik Zsigmondné, Klök- 
ner Józsefué, Saára Gyuláné, Namessy nővérek, 
Szammer Imréné és leányai, F iögl Karolin, 
Liebhardt Etelka, Mitler Gizella, Solyom La
josáé, Magó Károlyné, özv. Gaszner Pálné és 
leánya, Komáromi J.-né, Velinczky Ferenezné, 
Marschal Mátyásné, Glasz nővérek, Leéb Ma
risba, Moizer Anna, Denis Béláné, Gyurkovits 
Alajosné, Pénzes Imréné, Herder Margit, Kos- 
tyeíik nővérek, Simon nővérek és még többen 
a kiket nem bírtunk feljegyezni.

A  felolvasó estélyt Dr, M a j o r  Ferencz 
orsz. képviselő a kör igazgatója nyitotta meg. 
a ki lelkes szavakban üdvözölte a szép szám
ban megjelent közönséget. Majd K n e i f f e l  
Ferencz egyházi karnagy vezetése alatt a férfi 
kar elénekelte Hofbauer lgnácz „A ve mnndi 
spes Mária “ czimü énekét. Ezután K  a l ö c s a y  
Alán orsz. képvieslö szavalta el rendkívül nagy 
hatással „A z ezredévnek alkonyán^ czimü len
dületes költeményét. — E szép költeményt kü
lönben lapunk legközelebbi számában egész ter
jedelmében közöljük. — A z éljenzés lecsillapultá- 
val K i s s  Arisztid ferenezrendi szerzetes tar
totta meg felolvasását „Hervadt virág — hitet
len lélek“ czim alatt, a melyet a közönség 
nagy tetszéssel fogadott. A  filozófiai reflexiók
ban bővelkedő, rendkívüli szép nyelvezettel 
irt felolvasást legközelebbi lapunk valamelyi
kében egész terjedelmében fogjuk közölni. 
Utánna T o m c s á n y i  Lajos, a jézsuita rend 
nagyhírű szónoka tartott egy r  gtönzött be

szülök kiszámították, hogy a Mariska a kopa
szodó tanácsoshoz mégis jobban illik, mint 
Zoltánhoz.

Zoltán most késiül csak az utolsó szigor
latra. Mennyi lépcsőt kell neki megmászni, mig 
tanácsos lesz belőle. <* is meg fog kopaszodni, 
addig talán még jobban, mint Markovszky és 
bizony akkor már Mariska sem lesz ilyen fiatal! 
Sokkal jobb tehát, ha fiatalon megy egy kopasz 
tanácsoshoz, mintha ö is megöregszik addig, 
mig a férje kopasz tanácsoz lesz.

És a Mariska?
O is egészen természetesnek találta szü

lőinek megokolását. Ha már asszony lesz, 
mégis csak szebben hangzik a „nagyságos 
asszony“ mint a „tekintetes asszony11 czimzés. 
Ez már egyszerre nagyon elkoptatottnak. pórias
nak tetszett előtte.

Nos és a szive?
Az ugyan nem találta meg azt, a mire 

vágyott, de hát ez oly keveset nyomott a 
felületes gondolkodás által hidegen felállított 
mérlegen, hogy számításba sem jöhetett.

Zoltánnal nagy sajnálattal tudatták a 
helyzet megváltozását. Bebizonyították neki is 
szépen, hogy ez nagyon jól van igy  elrendezve, 
mind a kettőjük érdekében.

A  magyarázatból nem sokat értett ugyan 
Zoltán, hanem magával a ténnyel hamar tisz
tába jött. Nem úgy a saját, lelkének egyen
súlyával.

Már aggódni kezdtek szülei, hogy olyan 
sokat bánkódik. Hamar belátták azt is, hogy 
ilyen esetben nagyon gyönge a szó, hogy vi
gaszt nyújtson.

Mindent elkövettek, hogy szórakoztassák. 
Küldték, unszolták, hogy menjen mulatozni.

Zoltán engedett szülői kérésének.
Résztvett barátainak zajos mulatságaiban, 

először kelletlenül, aztán Jassankint hozzászo
kott azokhoz a mámoros éjszakákhoz, melyek 
teljesen megsemmisítették azt a fájó érzést a 
lelkében.

De azután hasztalan kisérlette meg ettől 
a szenvedélyévé vált dorbézolástól szabadulni.

Nem volt többé akaratának teljes birtoká- 
; bán, nem tudta szétszakítani annak a mámoritó 
, mulatozásnak csábitó emlékét. Örökösen valami 
! zsibasztó érzés tartotta lenyűgözve idegeit, va- 
; lami nőd borongott az agyán.

Erezte, tudta, hogy csak egyszer kellene 
i szétszakítani az emlékeknek bóditó fátyolét és 
. meg lenne mentve. Csak egy napra ha úrrá le- 
: betne az emlékek felett, ha csak egyszer bírná 
i akaraterővel érvényesíteni óhaját! Oh ha birná,
| — ha birná! 
í *
j , Agyát elfutja a vér, szemében a vágy 
| lázas tüze ég.
| Csendesen feláll az asztal mellől s oda- 

sompolyog a másik szobába nyíló üvegajtóhoz, 
j Félrehúzza óvatosan a függönyöket. |
:  ̂ Ott ül az öcscse az asztal mellett a könyv 
j fölé hajolva s nagy buzgalommal mormolja az 

Odyssea dallamos sorait.
Szemben vele a nagy kerek asztal mellett 

ül atyja. Szigorú vonásu arcza odahajlik a ki
terített napilap hasábjai felé, de látszik, hogy 
gondolatai másfelé kalandoznak.

A  harmadik hely ott az asztal mellett, 
az anyja helye — üres.

A  fin egy darabig nézi a szobában ülő
ket, aztán leereszti a függönyt.

Mintha valami érzékenység lepné meg.

Tudta jói, hogy atyjának homlokára ö miatta 
szállott rá a gond borongó árnya. Hát ha ma 
végre megtartaná, a mit annyiszor ígért, s nem 
menne el többé oda a mulató társaságba? . . .

Csak még ina - -  biztatja önmagát, 
aztán lassan fölveszi télikabátját és kioson az 
ajtón.

A z előszoba sötét, csak a folyosón égő 
gázlángból verődik be egypár megtört sugár.

Mint a ki érzi, hogy rosszat tesz, lopva 
o-'on csendesen a kijárat ajtaja felé. Már rátette 
kezét a kilincsre, mikor megnyílik hátamögött 
a hálószoba ajtaja. Az anyja jött ki.

— Te vagy az Zoltán ?
— Én vagyok anyám! — mondja a meg

lepett fiú.
—- Megint elabarsz menni édes fiam ? — 

Aztán megfogja szelíden a karját s kérleli a fiút.
— Ne menj el édes fiam! Lásd, megígér

ted nekem is, atyádnak is, hogy nem mész 
többé azokba a mulatsá -okba. Édes fiam, ma
radj idehaza, légy újra az én régi, jó fiam.

Azoknak a mámoros éjszakának csábitó 
képei egy pillanatra kezdték elveszteni vará
zsukat. A  fiú tétovázik egy pillanatig azután 
megfogja anyjának kezét és megcsókolja.

— Ne haragudjon édes jó anyám! Meglássa, 
hogy újra a régi jó  fia leszek.

Aztán odahajlik hízelgőn az anyja karjára 
és lázasan suttugja neki:

— Csak még ma megyek el, — esak még 
ma utoljára.

A  hálószoba lámpája odaveti fényét hala- 
vány, kimerült vonásaira s lázas tűzben égő 
szemére, ü g y  fáj az anyjának, mikor látja a 
beteges sziuü arezot, melyet olyan fauó színűvé 
tettek az éjszakák dorbézolásai.
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azédét, a m ellben azt bizonyította be, hogy a 
katholikus vallás nem csak összeegyeztethető 
a hazafiassággal, de éppen a vallás maga kö
telez nnnyájunkat az igaz hazaszeretetre. Szel
lemes s néhol humoros hasonlatai rendkívüli zajos 
tetszést arattak s beszéde után percekig tartott a 
taps és uz éljen. Végül a férfi kar énekelte el 
K a 1 o c s a y  Alán orsz. képviselő a „Tenger 
csillagához11 czimü dalát, melyet S c h a n e r  
Férenez zenésitett meg. A  hölgy közönség 
rendkívül nagy megelégedéssel hagyta el a 
katholikus kör helyiségét. Este 8 órakor a fér
fiak társasvacsorára gyűltek egybe, a melyen 
sem jő kedély, sem felköszöntökben nem volt 
Hány. A  társaság csak éjfél atán oszlott szét 
azzal a vigasztaló tudattal, hogy a fényesen 
sikerült estélyt minél előbb meg fogják ismételni.

Városi képviselők választása.
Vasárnap, deczember 13-án ejtetett meg 

az üresedésben levő három bizottsági tagsági 
helyre a választás. Nagy érdeklődés mutatko
zott^ a választások, különösen a tóvárosi válasz
tás iránt, hol K a l o c s a y  Alán országgyűlési 
képviselő^ és gr. F e s t e t í c h  Benő tanfel
ügyelő állottak egymással szemben s lehet 
állítani, hogy igen erős ellenfelei voltak egy
másnak. Mindamellett előre lehetett gyanitani, 
hogy Kalocsay lesz a győztes, habár kis több
séggel is. Pedig erős küzdelem fejlődött ki a 
két párt között A  gr. Festetich táborába még 
néhány liter borért is vették a szavazatokat. 
A  főhadi szállásuk a Tremkó-féle vendéglő volt.

A választás alatt délután a szavazó- 
helyiség előtt egy kis incidens történt. 
Amennyiben a szavazó helységben mint jegyző 
működő fj i p c s e y  Lajos közig, gyakornok, 
azelőtt a „Sz, V.~ szerkesztője, kijött a szavazó 
helyiségből az utczára s ott nehány köréjü 
gyűlt Festetich párti embernek mondogatta a 
szavazó könyvből, hogy kiket lehet még be
hozni. Ezt meglátta néhány Kalocsay-párti s 
megbotránkozásukat fejezték ki, hogy a jegyző 
is korteskedik. Néhány perczig még tartott ez j 
az erős szavakban érvényre jutott hangulat s | 
aztán ment. minden csendesen, mig az eredményt | 
lelkes éljenzés között ki nem hirdették. I

— Édes fiain! no menj el, — ne menj el.
VíaszMiordut még egyszer anyja felé onnan ;

az ajtóból s vigasz-'.aiólag mondja:
— Csak még m a!

Aztán elm egy!
Az anyja pedig kezébe rejti az arczát és í 

csendesen zokog. i
Hányszor hallotta már fiától ezt az igé- j 

retet, mióta az éjszakai dorbézolások karjaiba j 
vetette magát! ;

Hasztalan volt az atyjának legszigorúbb • 
fellépése, hasztalan az ö rimánbodása, könyör- j 
gése. Zoltán mindig csak azt az egy választ 
adta: „Csak még ma egyszer, — csak még ma 
utoljára!11

„Csak még ma utoljára.41 És az aggódó ; 
anya éppen ettől a mától félt, ennek a bekö- ! 
vétkezésétől rettegett. ;

Azon a lejtőn, melyen fia haladt lefelé, ! 
nem hitte már föltartóztathatni. j

Aggódva nézte hát azt a mindig szintele- ! 
nebbé váló arezot, s azokat a folyton színesedő ' 
kékes gyűrűket a szeme alatt,_a melyek aggódó , 
lelkében o ly  közeli evőnek jósolták azt az 
utolsó napot.

Mind hangosabbá váló zokogása^ meghal
lotta a fiú is a lépcsöházban. Csak egy pilla
natig habozik, aztán visszatér. Most már erő
sebb volt a gyermeki szeretető, mint azok a 
csalogató képek.

Az ajtón belül megszólaló erőteljes férfi- 
hang visszatartja az ajtónál. Odahajlik fejével 
az ajtóhoz, hogy jobban hallja.

— Ismét sírsz Jetta? — már megint 
elment ugyebár az a rossz fiú?

A zokogás olyan tompán hallatszik, mintha

FEJ ÉKlfKGYiíi NAPLÓ.

A. belvárosi választás, úgy folyt le mintha 
j semmi sem történt volna, daczára, hogy 5 je- 
. lölt volt. A z eredmény nem lepett meg senkit.
: A  vízivárosi választás pedig dicséretre
: méltóan folyt le. Felléphették K  o v á t. s István 
{ nyu£. törv. birót, a ki iránt a köziigyek terén 
j való munkálkodása, miatt az egész városban 
; nafiy tisztelet. Számba vehető, ellenieloltje nem 
j is volt.

A választások eredménye a következő :
A  b e l v á r o s b a n  a választási elnök 

Bierbauer János volt. Alelnük: Kováts Pál, bi
zalmi férfiak: dr. Eisenbartk Károly, dr. Bier- 

j bauer Viktor. Béé István, Polezer Péter, jegyző :
; Tóth István főjegyző. Beadatott 230 szavazat.
! Ebből: Hübner Károly lil-e t , Bádai Lajos 
j 62-öt, dr. Vass Bertalan 28-at, Kubib Lőrincz 
! 28-at, és Kováts István 1-et kapott. H ü b n e r  
I Károly tehát nagy szótöbbséggel nyerte el a 

mandátumot.
A v í z i v á r o s i j á n  Alaghy Dezső volt a 

választási elnök. Alelnöb: Flaskár József, bi
zalmi férfiak : Ambach József, Antal János, 
Fröschl János és Rigler János, je g y z ő : Kerekes 
Lajos dr. aljegyző. Beadatott 229 szavazat, a 
miből K o v á t s  Istvánra 206, Szigl Józsefre 

i 23. Griinfeld Jakabra liszavazat esett.

A negyedik évfolyam.
Nagy és nehéz küzdelmek között tette 

meg a „ Fejér megyei Napló “ az első  három 
évben pályafutását s most a midőn a  k ö 
zeledő újévben a  negyedik évfolyam ba lép, 
nem minden önérzet nélkül mutathatunk 
azokra a sikerekre, a melyek egy jó  ré
szében a „Fejérm egyei Napló u érdemei. A  
mi lapunk volt az első, mely a szeren
csétlen egyházpolitikai törvények ellen fel
vette a harezot; a „Fejérmegyei Naplóe 
volt az a m ely legelsőnek követelte a re
víziót s m ely a Zichy Nándor és Esxterháey 
Miklós Móricz gró fok  által megindított 
mozgalmat a sajtó erejével terjesztette. És 
midőn az ország különböző pontján töm ö
rítve látjuk pártunkat, egész jogosan  hi
vatkozunk, h ogy  az elért eredményben a 
„Fejérmegyei Naplónak“  nagy része van.

A  t ó v á r o s b a n  erős volt a küzdelem. 
A  választáson Páltty Károly elnökölt. Alelnök: 
Gyurkovits Alajos, bizalmi férfiak: Lanfenauer 
Fereucz, Horváth János, Siihám János, Horváth 
György, jeg y ző : Lipcsey Lajos közig, gyakor
nok. Leszavazott 233 szavazó. Kalocsay Alán 
125, Festetich Bennó gróf 106 szavazatot ka
pott s így K a l o c s a y  Alán 19 szótöbbség
gel meglett választva városi bizottsági taggá.

K a l o c s a y  Alán orsz. képviselőnek 
törvényhatósági bizottsági taggá történt meg
választása Székesfejérvárra nézve fordulópon
tot jelöl, miután ezideig — mint már irtuk is 
— a városházán valóságos ázsiai állapotok 

1 uralkodtak. Biztosan reméljük, hogy Kaloesay- 
nak sikerülni fog egy erélyes ellenzéket terem- 

! teni a városházán, a mely hivatásának köteles- 
I ségszernen megfelelve ellenőrizni fogja a városi 
I köz ügyeket, a melyek életképessége a város 

jövőjével szerves összefüggésben áll.

Midőn a negyedik évfolyamra előfize
tési felhívást, bocsájtunk ki, kérjük lapunk 
előfizetőit, h ogy  elvbarátaink között lapun
kat minél szélesebb körben terjeszteni 

j szíveskedjenek.
A  „Fejérmegyei Napló- ;iz uj évfo

lyamban is ugyanazokat a politikai elveket 
valja, a m elyeknek leghivatottabb vezérei 

j gró f Z i c h y  Nándor és gró f E s z t e r -  
j h á z y  Miklós M óricz. Őket valjuk vezé

rünknek és törekvéseinkben azon leszünk, 
hogy a néppárt eszméit diadalra vezessük.

A  mi jóakaratunknak és igyekeze
tünknek azonban csak ugy lesz a megkí
vánható eredm énye, ha eszméinket mentői 
szélesebb irányban terjeszthetjük. Erre 
pedig minden igaz magyarnak, minden j ó

a zokogó adaborult volna a kérdező 
mellére.

— Elég volt már — mondja a férfi — 
megelégeltem! — Zoltán tökéletesen elmerült 
a dorbézolás posványában. Az engedékenységet 
tovább folytatni gyöngeség lenne. Nem akarom 
többé ismerni ezt a elzüllött fiút. Ilyeu gyer
mek megbecsteleniti a szülőket is.

A  hallgatozó fiúnak csak nehezen szakad 
fel a lélegzete fáradt melléből. Be szeretne 
menni, megmondani, hogy már visszajött, hogy 
megtérítette végleg az a zokogás, de — nincs 
hozzá bátorsága.

— Ne haragudj! kérleli az anyja — 
hátha még megváltozik?

— Megváltozik kiáltja az apja kese
rűen - hát nem ígéri meg mindennap, hogy 
csak még mii! — és másnap újra kezdi, a hol 
elhagyta? Nem, Nem! — A  te gyöngeséged, 
hogy eddig is hagytam menni a dolgot. Tovább 
nem tűröm házamnál ezt a lump csavargót. 
Nem gyermek már, ha akar dolgozni, megélhet 
magától is, de házamba többé be nem lép.

Beteszik a hálószoba ajtaját.
A  fiú még hallgatja egy pár pillanatig 

a szobából átszűrődő zokogást, s azt a dűny- 
nyögö haragos hangot, aztán mint a kivert eb 
csendesen sompolyog le a lépcsőn, ki a házból.

A  kapuban megáll s arczát a tenyerébe 
hajtja.

Elűzték, kitagadták! — No jól van! Hát 
legyen csak még ma egyszer, még ma utoljára 1

Aztán elindul a gyéren világított ntezán.
A  népteleh utczán erősen visszhangzanak 

léptei s a kopogás olyan szabályos ütemben 
következik egyenletesen egymás után, mint a 
Dunán telteié törekvő kerekes hajónak ide hal

férfi | latszó zakatolása. Rohamosan váltakoznak agyá
ban a gondolatok, olyan sűrűn csapódnak egy
másután, mint annak a kereskedő ködnek ka
vargó atomjai, melyek sugaras kiirt képeznek a 
gázláng körül.

„Elmerül a dorbézolás posványában- — 
mondta az atyja.

Hát ki vitte bele ezekbe a dorbézolásokba, 
ha nem a "zülöi kérés ? Beletaszitottáb ebbe az 
örvénybe és most, hogy benne van, engpdik 
elmerülni, hadd vesszen, hadd pusztuljon el. 
mert „a lump.csavargó megbecsteleniti a szü
lőket is.® — És ezt nevezik atyának ? Ezt szü- 

; löi szeretetnek?
És elzárják tőle a lehetőséget, hogy meg

javuljon. Mikor már erőt vett e szenvedélyen, 
akkor elűzik, kitagadják. Oda dobják abba a 
kavargó örvénybe, melyet életnek neveznek s 
mely ezer veszélyt rejt még annak is, ki jói 
ösmeri. Hát az hogy vergődjön benne, a ki 
még csak képzeletet alkotott magának róla, a ki 
csak távolról látta, hogy milyen?

Engedték volna gyermekkorától kezdve, 
hogy azt tegyen, a mit akar. Kényszeritették 
volna rá, hogy már akkor tanuljon meg élni. 
iülni a saját emberségéből, a saját munkája 
után és ne most dobták volna a nyakába a ke
nyérkeresés koldustarisznyáját, mikor még nem 
ismeri a munkát, csak az élvezeteket.

Mintha készakarva készítették volna ré
szére ezt a kelepczét. Fölhasználtak lelkének 
beteges állapotát, a gyöngeség pillanatát, hogy 
beledobják ebbe az örvénybe, ebbe a posványba 
s mikor ki akar belőle vergődni, akkor vissza
dobják, mert a rajta levő szenny „megbecste
leniti a szülőket is.®

Hát a szülői szeretet is csak olyan, mint
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kathoiikusnak teljes erejéből buzgólkodni 
kell.

A  „Fejérmegyei Napló“ előfizetési Ara 
marad a mi volt eze lő tt

E gész évre . . 5  írt —  kr.
Fél é v r e . . . . 2  frt 5 0  kr. 
N egyed évre . . 1 frt 2 5  kr.

K érjük előfizetőinket, hogy  az előfize
tési dijakat még e hó vége előtt küldjék 
be lapunk kiadóhivatalának, nehogy a lap 
további küldésében fennakadás történjék.

H Í R E K .
-  Szem élyi hir. S t e i n e r  Fülöp dr. 

püspök hétfőn 'délelőtt Budapestre utazott, 
honnét csak a hét végén jön vissza székhelyére.

-  Felolvasás a tóvárosi kath. korben. 
A  beállóit hideg idővel megkezdették már az 
összes külvárosi kath. körök tevékenységüket. 
A lelket s szivet felemelő felolvasások mind- 
Pgyik körben megkezdődtek. A  tóvárosi kath. 
kör hétfőn, 14-én este tartotta első felolvasó 
ülését, melyen C s a y  Antal karkáplán nagy 
gonddal és lelkiismeretességgel állította össze 
í gy  felolvasás keretében a magyarok legrégibb 
történetét. A  nép nyelvén irt munka felolvasása 
igen jótékony hatása mellett nagy érdeklődést 
is keltett. Az ezután sűrűbben tartandó felol
vasásoknak tárgyai — mint egy élőbeszédben 
mondta — szintén a magyarok történetéről 
szólnak, hogy ismerje meg a hallgatóság azok 
erényeit s tanaljon tőlük; ismerje meg azok 
botlásait s okuljon rajtuk. — A  jó l sikerült 
felolvasást a hallgatóság figyelemmel kisérte s 
végül megéljenezte.

-  Egyházm egyei hirek. K n e r i c s  
Pál székesfej érvári hitoktató ráczkevei plébá
nosnak neveztetett ki. A megürült hitoktatói 
állások a következőképp töltettek be. B e z ö k y  
József volt polgári leányiskolái hitoktató F fi

i é  r e plébánosnak neveztetvén ki helyébe 
P e é k Gyula hitoktató, K n e z i t s Pál he
lyére K i s s  Arisztid, a harmadik állás pedig 
V i g h Anselm szt. Ferencz rendű áldozárok 
által töltetett be.

— Az  orleáusi herczeg lovagvára. Az 
orleáusi herczegi pár Wood-Nortonban A u m a l e  
herczeg vendége, Fülöp herczegnek ott nincse
nek birtokai. Aumale herczeg ideiglenesen aján
lotta föl kastélyát a herczegi párnak, inig az ö 
kastélyukat Stowban berendezik és átalakítják. 
Az orleáusi herczeg birtokai Stovr környékén 
vannak és úgy határozták el, hogy a jövő év | 
legnagyobb részét Stowban fogják tölteni. Am 
ezt a tervet most egy olyan körülmény aka
dályozza, a melyet nem igen láthattak előre. 
A  stowi kastély ugyanis zord, középkori lovag
vár, bástyákkal Ó3 sok történelmi repedéssel a 
falában. Valamikor nem egy rablótámadást, sőt 
frank kalandos csapatokat vertek vissza a vár j 
őrei. Ezt a kastélyt most miivészkezekkel res
taurálták az itju pár számára s igyekeztek, 
hogy belül minél barátságosabb, kedvesebb fé
szekké tegyék. De almikor mindennel készen 
voltak már, a termek ragyogtak a selyemtapé
táktól, renaissance-stilü bútoroktól, faragásoktól 
s nem volt már egyéb hatra, mint az egészet 
jól átfüteni, hogy az érkező párt meleg szobák
kal fogadják, kiderült, bogv a kastélyt nem le
het jói fűteni. A  hatalmas, nyirkos falak, da- 
czosan álltak ellen a kandallók tüzének, s a 
cselédség ijedten táviratozott Wood-Nortonba 
a herczegnek, hogy ne jöjjön, mert a kastélyt 
nem lehet fűteni. Most hát egyelőre még Aumale 
herczeg vendége marad a fiatal pár, a mig a 
vén kastély meg nem adja magát, vagy a leg
rosszabb esetben tavaszig.

— Vallástalanság a megyében. Az uj 
liberális törvényeknek a vallástalanságra adott 
szabadalmát eddig nem vették Fejérmegyében 
igénybe. De ez olyan rettenetes ragálvlyá lesz, j 
a melytől az egész ország valláserkölcsisóge j 
romba fog dőlni, ha még idejekorán nem vál- j 
toztatják meg ezt a szerencsétlen törvényt. A  ! 
mi megyénkben is felütötte már fejét a vallás- I 
talanság, ez a rettenetes, modern betegség. És j 
Isten ujját látjuk abban, hogy a vallástalanság j 
éppen azok között a felekezetek között pusztít | 
legjobban, a kik a kormány egyházpolitikája- !

legbuzgóbb támogatói voltak. — S á r - É g 
r e  s r ő 1 értesítenek bennünket, hogy az ottani 
református hitközség lett legújabban megméte
lyezve a vallástalanságról szóló törvény által. 
Több odavaló református család ugyanis be is 
jelentette már, hogy kilépnek az egyház köte
lékéből s ezentúl mint v a l l á s t a l a n o k  
akarnak élni. — És vannak még, a kik nem 
látják az egész társadalmat fenyegető veszélyt.

— Jótékonyság. Lélekemelő ünnep tanúja 
volt vasárnap a moóri jótékony nö-egylet he
lyiségében megjelent közönség. Sok apró gyer
mek örömtől sugárzó arczczal állta körül a nö- 
egylet által felállított karácsonyfát s 'hallgatta 
végig L i n d e n a u e r  Károly h. plébános 
által tartott alkalmi beszédet, a mely után 
ruhát és kalácsot osztottak ki az apró gyerme
kek között.

— B úcoú estély . A  mint már lapunkban 
megírtuk Dr. M a j o r  Ferencz Székesfej érvár 
főorvosa lemondott főorvosi állásáról, miután 
törvényhozói kötelessége a fővárosba szólítja. 
Távozását rendkívül nagy sajnálattal hallotta 
mindenki Székesfejérváron, mert általános tisz
teletnek és szeretetnek örvend az egész város
ban. Ennek a szeretetnek bizonyítéka az is, 
hogy a helybeli és a vidéki orvosok és g y ógy 
szerészek Dr. M a j o r  Ferencz tiszteletére 
holnap este a „Magyar K irály12 szálloda ét
termében búcsú lakomát rendez, a melyen a 
város nvtabilitásai kivétel nélkül jelen lesznek.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon is 
merősök, jó  barátok és rokonok, kik kedves 
feledhetetlen unokám Magyar Sarolta temeté
sén megjelenni s ez alkalomból részvétükkel 
fájdalmainkat enyhíteni jók voltak, fogadják a 
magam s hozzátartozóim nevében ia ez utón 
kifejezett foiró köszönetemet. Székesfejérvár, 
1896. deczember 15. Özv. Fekete Pálné.

— Uj kath. kör. Moórról írja levelezőnk, 
hogy a kath. kör Moórott megalakult, s a ta
gok . zárna előreláthatólag 5—600 lesz.

— Szerencsétlenség vagy életuntság? 
Nem lehet megállapítani vájjon szerencsétlenség 
vagy pedig életuntság folytán érte Piszánszki 
Albert munkást hétfőn, deczember 14-én este 
6 órakor baleset. A  szerencsétlen munkás be

az a köd, mely körülette lebeg, melyet ha meg 
akar fogni, csak hideg nedvesség tapad a kezé
hez? Hát minden csak látszat, megfoghatatlan 
kékelö füst, nyirkos köd?

Hideg nedvesség tapad a leikéhez, olyan 
aprószemü ködpihék, mint a minők felhevült 
arczára csapodnak.

Hogyan togjon hozzá az élethez, mit te
gyen holnap?

Belemélyed az ezérféle tervelésbe de nincs 
egyetlen keresztülvihető eszméje sem. Tompa 
lesz az agya attól a sok váltakozó gondolattól.

Elég volt, ma már nem tűnődik tovább. 
Ráér majd holnap! Ma még egyszer elmegy a 
mulató pajtások közé, ott legalább elfelejti 
ezeket a kínzó gondolatokat.

Kóborlása közben az idő nagyon előre 
haladt. Már éjfél van. De hisz ez nem tesz 
semmit. A  mulatók még bizonynyal együtt 
vannak.

Fátyolozottan kihallatszik az útra a 
mulatók zajongása.

Mikor benyit a terembe, egy kissé meg- 
hökken az elébe táruló kép láttára.

A  nagy dohányfüst, mely kékes-szürke 
felhögomolyogba burkolja az egész mulató 
társaságot, egészen elfojtja a lélekzetét. Ott 
ülnak vagy állnak az asztal körül pajtásai, 
arezukon az ittasság buta kifejezésével. Az 
asztalterítő lucskos a ráömlött bortól, melynek 
fojtó párolgása betölti az egész termet.

Mikor meglátják felugrálnak helyeikről 
és éktelen orditozással, mely inkább hasonlít 
állati üvöltéshez, oda tolongnak elébe.

Össze-vissza kiabálnak s zavaros beszéd
jükből alig ért valamit.

Oda ültetik a lucskos asztalhoz és kínál- j 
ják borral. Úgy is késön jött, érje utol őket.

Idegenül érzi magát ebben a társaságban. 
Még sohasem látott ittas társaságot józan fővel 
s most olyan rút, visszataszító alakoknak tet
szenek ezek a czimborák.

Az ital is csak úgy erőltetve csúszik le 
a torkán. Olyan kellemetlen undorító ize van, 
szinte megrázkódik tőle.

Szeretne innen ebtől a társaságból szép 
szerével elmenekülni. Ha bírna!

Eszébe jut atyjának kemény kifakadása: 
„elmerül a , posványba — megbecsteleniti a 
szülőket12. És igaza is van.

Nagyon csúnya, visszataszító, látni ezeket 
a fiatal embereket, kik összeülnek ide a boros 
terítő mellé, azzal az elhatározással, hogy 
most inni fognak, a mig csak bírnak; mig "a 
kábító ital ki nem vetközteti emberi természe- 
tökböl, meg nem fosztja gondolkodási képessé
güktől, eszöktől. És itt ülnek a fullasztó füst
tel, kábító párázattal megfertőztetett levegővel 
telt szobában egész éjen át s az ittasság bamba 
kinézésével arezukon, ordítoznak, mint az 
állatok.

Az undor érzete íut végig a hátán.
Hát mégis igaza lenne az atyjának? 

Csakugyan dorbézolás, fertőztető posvány!
Ha régebben, ha legalább tegnap látta 

volna ilyennek ezt a társaságot, hizonnyal nem 
vágyott volna ide, közibök. De ma már késő! 
Igen, későim ért a megtörténtet meg nem tör
téntté tenni nem lehet. Ö alatta összeomlott a 
part, mikor ki akart kapaszkodni s ő vissza
zuhant ide ebbe a beteges légkörbe, mely 
megfosztja az embert eszétől, lenyűgözi a 
lélek nemesebb érzéseit, bilincset ver az aka

ratra, s ösztöne által vezetett állattá teszi az 
embert.

Gyorsan torlódnak egymásra a gondola
tok s izgatottá teszi a keserűség.

— B o r t !
Es iszik. Iszik sokat, gyorsan, egymás

után .
Buta röhögésben, rekedt hangú éljenzés

ben törnek ki az ittas czimborák.
Ez a jó pajtás, ez a derék mulató czim- 

bora! Igyekszik behozni, a mit elmulasztott, 
siet utolérni őket!

Utolérni őket? — Olyan esztelen áUattá 
lenni, eltompitani az érzékeket, száműzni az 
agyból minden gondolatot ?

Igen, igen, azt akarja ö!
Es iszik tovább.
De miért hallgat a zene? Miért ez a 

nagy csendesség? Úgy mulatnak éppen, mintha 
halotti tort ülnének! — Halotti tort? . . .

Valami jut az eszébe, mosoly rándul 
végig az ajkán; idegesen, keserűen.

— Húzzad czigány az én nótámat: „Nem 
ver meg engem az Isten . . .

És a czigányok húzzák. Oda támasztja 
két könyökét az asztalra s tenyerébe hajtja 
a fejét.

Mig azok a hangok siró érzékenységet 
lopnak a szivébe, egymásután vonul el izgatott 
agyán az utóbbi heteknek minden emléke. A  
legutolsó emléktől, az apai haragtól, mindenen 
végigrohan képzelete s eljut egész ama szen
vedő napokig, a melyek ide sodorták ebbe az 
örvénybe, mely elnyelte; ebbe a halálcánczba, 
mely magával ragadja.

(Vége következik).
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szelni már nem tud s így erre felvilágosítást 
sem adhat. Piszánki a Keszey-féle székgyárban 
dolgozott. Hétfőn a munkaidő után hazafelé
1 ártott s a Széchenyi-utczán levő vasutátjáró- 
nál éppen akkor ment keresztül, midőn a Nagy- 
Kanizsa felöl jövő vonat jött be. A  pálya-őr 
t-sak azt látta, hogy daczára a vonat közölsé- 
gének Piazánszki mégis át akar menni az átjá
rón. A lig  ért a szerencsétlen munkás azon sín
párra melyen a vonat bejött, a gözmozdony 
már ott volt s oly szerencsétlenül ütötte cl, 
hogy az fején súlyos sebeket kapott. A  szeren
csétlenül járt munkás egész viseletén ismerősei 
cgy idő óta nem nagy nyugodtságot észleltek 
s igy nincs kizárva, hogy öngyilkossági szán
dék vezette.

— A  szék esfe jérvá ri vendéglősük , ká
vésok, italra érők és pinczérek ipartársulata, be- 
tegsegélyzö és temetkezési pénztára f. évi decz. 
hó 10-én tartotta alakuló közgyűlését, a mely 
alkalommal elnöknek: B a l á z s  Mihály, aleí- 
nöknefe: T r i i m m e r  Sándor, pénztárnoknak: 
M i h á l y i  Ferencz, ügyésznek : dr. S a á r a 
Gyula, orvosnak: dr. B i e r b a u e r  Viktor, 
ellenőrnek: G l a t z  Samu; választmányi tagokul 
Barnai Ignácz, Endersz János, Szakolczay La
jos, Bélák Ignácz, VaJentovits Mihály, Gébért 
József, Kostyelik Ferencz, Lasits István, Tremkó 
Ferencz és Schilling Ferencz rendes; Hortová- 
nyi Ferencz, Torna Károly, Endersz Sándor és 
Forster Flórián póttagoknak; számvizsgálóknak 
pedig: Pongrácz Gyula, Gánti Lajos és Hoffman 
Lajos választattak meg. Ugyanezen alkalommal 
határozatilag kimondatott, hogy az ipartársulat 
a millenniumi évben vagyis deczember hó 15-én 
kezdje meg működését. A  szervezési munkála
tok elkészítésével s az alapszabályok jóváha
gyása iránti eljárással dr. S a á r  a Gyula a 
társulat ügyésze bízatott meg.

— Meglopott utas. A múlt számunkban 
közöltük, hogy S z a b ó  János pázmindi la
kosnak az utazó bőröndjét ismeretlen tettes el
lopta a velenczei vasút állomáson. A  csendör- 
ség, melynél az eset feljelentetett, szorgalmas 
nyomozást indított, mig végre a lopást követő 
napon a tettest F r ü h z e i t i g  Mihály Ye- 
lenczén kóborló suhanczban letartóztatta s a 
bőrönd tartalmának legnagyobb részével együtt 
a csendörállomásra vitte.

—  B e n d ő r i  b i r  Lencséi Józsefoét a rendőrség
2 frt pénzbüntetésre ítélte, mivel a megterhelt talie kaját 
«  járdán tolta végig a evvel a járókelőket zavarta.

—  Tizenötezer kivándorló. _ A  szegény 
magyar embert évek óta csalogatják lelketlen 
ügynökök Amerikába. Aranybányákat emleget
nek nekik, melyekben nehány hét alatt gaz
daggá lehetnek, azt beszélik nekik, hogy az 
amerikai országok utczáin csakúgy gurul a sok 
dollár és nem kell nagy fáradság ahhoz, hogy 
az ember hatalmába keríthesse azokat. Csak 
le kell hajolni, fel kell venni és igy  nagy 
vagyonra tehet szert a legrövidebb idő alatt a 
legszegényebb ember is. Igaz, hogy azok közül, 
akik itt pénzzé téve csekélyke vagyonukat, 
kivándorolnak a tengeren túl fekvő világrészbe, 
nemsokára még szegényebben jönnek vissza, 
mint ahogyan elindultak; igaz az is, hogy 
hazatérve, nem nagyon biztató dolgokat mon
danak az amerikai életről, de azért a kiván
dorlási ügynökök nagy ígéreteiben mégis töb
bet hisznek az elszegényedett emberek, akiket 
lázassá tesz a meggazdagodás vágya. Es igy 
van az, hogy a kivándorlás nem hogy csök
kenne, de napról-napra, évről-évre növekszik. 
Most is Triesztből érkezik tömeges kivándor
lásokról hir. Tegnap 856 magyar, horvát és 
krajnai kivándorló Genuába utazott, a honnan 
ingyen viszik mindnyájukat San-Paulo brazíliai 
kikötővárosba. Kétszáz kivándorlót visszatar
tottak Fiúméban, mert okmányaik- nem voltak 
rendben. A  kivándorlási ügynökök szerződésük
ben arra kötelezték magukat, hogy Magyar- 
országból és Ausztriából tizenötezer kivándorlót 
szállítanak Amerikába. — A  kivándorlási 
ügynököknek igazuk van, ha egész merészen 
és nyíltan ilyen dologra kötelezik magukat, 
mert ameddig a hatóságok csak annyit törőd
nek velük, mint amennyit eddig törődtek, 
addig biztosak lehetnek, hogy kötelezettségü
ket teljesíteni is fogják.

—^Ellopott kocsi és ló. K r i z a á n y  
Imre székesfejérvári timármestert fnresa módon 
fosztották meg kocsijától és lovától Ugyanis 
a várpalotai vá°árrél hétfőn midőn hazajött, a 
megmaradt portékát a bázelőtt álló kocsiról 
ngy hordotta be. Már csak néhány darab bőr 
volt a kocsin, midőn a munkások utolsó fordu
latukat akarták a behordással elvégezni: legna
gyobb bámulatukra azonban a kapu előtt se ló, 
se kocsi, sem bőr nem volt s még csak nyoma 
sem, úgy eltűnt minden. Hiába nézték a közeli 
utczákba a lovat, kocsit, nem látták azt semerre. 
Valószínűleg elhajtotta valami ismeretlen tolvaj, 
de az is meglehet, hogy a lovak megbokrosod
tak s a kocsit magukkal húzták.

—  W e g a .ö b ö t t  In a s . Mi vihette rá N é m e t h  
Lászlót, Farkas Miksa donapeoteli asztalos mester inasát, 
hogy a tél beáltával bnesat mondjon a kapuié]Iának a az 
országutat nyakába vegye V Nem Indái. A mindent m eg
magyarázni szoraiö nyelvek azt állítják, hogy gazdája 
nagyon roszszul bánt vele. Még deczember 2-áD történt, 
hogy az inas ruháit lopva összepakolta s elment hazulról, 
úgy, hogy azóta nem látták semere, igy azoa gyanú, hogy 
valami szerencsétlenség érié, ee után nem alapnélküli.

— Uj óriási ágyú. Még nem volt olyan 
lószerszám a világon, mint az az ágyú, melyet 
most fognak elkésziteni a Wateroliet-arzenál- 
ban. Az ágyú csövének 16 hüvelyk az átmé
rője, 50 láb a hossza és 125 tonna a súlya. A  
hordtávola nem kevesebb, mint 16 angol mért
föld és a lövés ereje oly  nagy, hogy egy 27 
és fél hüvelknyi vastag pánczéllemezt, a mely 
a legkitűnőbb aczélból van gyártva, még két 
mértíöldnyi távolból is átlyukaszt. A  löveg 
súlya 2370 font és kezdő sebessége egy másod- 
percz alatt, 2000 láb. Minden lövéshez 1006 
font barna lőpor szükséges.

— Rablótámadás. Már az csak úgy van 
mindenfelé, hogy a tolvajok szeretnek a sötét
ség, illetve a titok leple alatt működni. — 
V a r g a  József s testvére, urhidai lakosok 
azonban a lopásukat már egész nyíltan produ
kálták. Szombaton, deczember 12-én délután a 
szt-mihályi utón K o v á t s  Alajos utbiztost a 
fentnevezett atyafiak megtámadták, a lovát ki
fogták, Kovátsot pedig elvertek s agyonütéssel 
fenyegették. A  hösködő atyafiak ezután a lovat 
magukkal vitték.

— O rosz kultúra. Hogy Oroszország 
mily szörnyen bátra van a czivilizált országok 
mögött, arról bizonyságot tesz néhány statisz
tikai adat, mely az archangeli kormányzóság 
viszonyaira vonatkozik és a mely az orosz 
hivatalos lap utján került nyilvánosságra. A  
kormányzóságságban 48000 iskolaköteles gyer
mek van, de ezek közül csak 1200, tehát 2 és 
fél százalék járt iskolába. Az összes lakosság 
száma 353.000, de csak 107 ember volt köztük, 
a ki lapot járatott. Jellemző, hogy a tomski 
(Szibériai) egyetemnek összesen 413 hallgatója 
van, de ezek közül is csak 109 végzett közép
iskolai tanulmányokat. A  hallgatók legnagyobb 
része orvosnövendék.

— Kedvezményes utazás. Folyó évi 
deczember hó 23-án karácsony ünnepe alkal
mából Budapest déli vasútról a magyar vonal 
Siófoktól kezdődő déli vasúti állomásaira, va
lamint Fiume, Triest és Velencze nemkülönben 
a bécs-triest-karinthiai és tiroli vonal jelenté- 
nyebb állomásaira a Budapest déli vasúti 
pályaudvarról este 9 óra 25 perczkor induló 
207. számú személyvonatnál rendkívül mérsé
kelt áru menettérti jegyek fognak kiadatni. A  
íentemlitett állomásokra a közbeeső magyar és 
horvát állomásokról is fognak ily  mérsékelt 
menettérti jegyek kiadatni. Ezenkívül a magyar 
vonal állomásairól igen mérsékelt ára menettérti 
jegyek lesznek Bécs déli vasútra kiszolgáltatva. 
Ezen menettérti jegyek 14 napig érvényesek 
a visszajövetkor az utazás kétszer tetszéssze
rinti állomásokon félbeszakítható. A  Budapest
ről szóló jegyek naponta válthatók a déli 
vasút városi irodájában (V. Nádor-utcza 16.) 
a m. kir. vasutak városi menetjegyirodájában 
(Hungária szálloda) éz az indulás előtt az ál

lomás személypénztárainál. Az utazásra vo
natkozó adatok, valamint a jegyek ára a már 
kifüggesztett falragaszokból vehetők ki, ezen
kívül minden állomáson díjmentesen kapható a. 
folyó évben rendezendő kéjutazások jegyzéke.

Scotti híres elmélkedéseiből papok 
számára megjelent Hl-ik kötet. Az egész mü í  
kötetre, 1U0 ívre teljed, ára kötetenkint 1 frs 
50 kr. v. 5. s. assignanda. Az év minden nap
jára közöl elmélkedéseket a vasár- és ünnep
napi evangéliumok alapján. Szellemes gondola-- 
taival egyrészt eszményi világításban mutatja 
be papi hivatásunkat, másrészt képesekké tesz 
sőt ihlettségbe is hoz lelkes szent beszédeket 
tartani (a hétnek bét napjára való tekintettel 
hét éven keresztül is.) Fönséges eszméi fo ly 
tán a megszégyenülés félelme nélkül bátran 
lehet e becses müvet a ft. papság kiváló fi
gyelmébe ajánlani. A  fordító czime: Adjutmr 
Secundus áldozár, Szatmár, kath. fögymnasinm 
Kívánatra megtekintés végett is meg lehet a 
müvet kapni.

Törvényszék.
— Öcscsét akarta kinenteni. Ne gon

dolja az olvasóközönség hogy ezen czimmel 
valami életmentő bátor legényről zeng a hírünk. 
A  kimentésnek egész más módja ez, talán job
ban illenék a régi rablóvilágba. Úgy esett 
meg a dolog, hogy É r t i  Ferencz öcscsét a 
katona-sorozás alatt Moóron hatalmasan beru- 
gatta, a miért a hűvösre tették. Érti Ferencz 
nem tűrhette hogy a testvérét befogják, amiért 
egy kis bátorságot vive magához bement a 
községházához, hol az öcscsét akarta a börtön
ből kiszabadítani. A  községi bíró azonban ki
tette a szürit a községházból, a mely annyira 
dühbe hozta Érti Ferenczet, hogy visszament 
s a bírót megtorkolta.

— Megverte sógorát. Nem a legjobb 
viszonyban élt H o 1 u p k a Ferencz rácalmást 
lak03 sógorával E u b a i  Jánossal A  törvény
szék tegnap tárgyalta egy össze veszésüket, 
mely még augusztus 30-án törént, a mikor 
ugyanis Holupka szóváltás alatt fejba ütötte 
Kuiait, mire ez kést rántott elő s oldalba 
döfte Halupkot. A  törvényszék tekintve, bogy 
Kulai védekezésből szúrta meg sógorát, a tör
vényszék felmentette a vád alól.

K ö z g a z d a s á g .

Az árhanyatlásról.
Hogyan kiáltanak fel a merkantilisták, az 

agráriusok még most is az árhanyatlással mer
nek előhozakodni, mikor a búza ára elérte a 
nyolez forintot, sőt még azon túl is jegyezte
tik a börzén! No igen, mi ezt megtesszük, mert 
tudni ataijuk, mi akadályozza a gabonanemüek 
természetes árképzödését, mi az, a mi a gazdá
kat megfosztja keserves szerzeményöktöl. Mi 
meg nem elégszünk avval, hogy az árképződés 
oly tényezőnek legyen kizárólagosan alávetve, 
mely hadi lábon áll még akkor is a gazdával, 
midőn érdekei azt követelik, hogy a búzaárak 
emelkedését készítse elő. Szóval tisztán akarjuk 
látni a helyzetet s megvonni azon határvonalat, 
ahol a tisztességes közvetítés végződik ŝ  kez
dődik az üzérkedés, a tisztességtelen spekuláczió.

Igaz, október közepe óta emelkedőben 
vannak a gabonaárak, de ez újra csak azt bi
zonyítja, bogy mily erkölcstelen eszközöket 
mozgósít a közvetítő kereskedelem at természe
tes árképződés megakadályozására. És sikerült 
is neki ezt október közepéig megakadályozni- 
Ennek pedig mezőgazdaságunk} fejlődésére igen 
súlyos következményei vannak. Biztosan tud
juk ugyanis, hogy a gabonaárak ezen viszo
nyainkhoz képest kései emelkedéséből a közép 
gazdaosztály legnagyobb részének, a kisgazdák
nak pedig egyáltaljában nem volt hasznuk. 
Aztán kérdés, hogy a 8 forintos buzávaL elér
tük-e azt a középmagasságot, mely mellettr 
termelő s fogyasztó tisztességesen megélhet-
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Mert a termelési hozamot sohasem lehet fog 
getlenül más viszonyoktól megítélni. Volta 
idők, mikor; a gazda a. 6 forintos búza mellett 
is haszonnal termelhetett vólná; de ma, mikor 
a nagytőke folyton újabb s újabb adósságcsi- 
nálásba kergeti bele az államot,, melynek fel
szaporodott kamatait aztán első sorban a mező
gazdákkal fizetteti meg, akkor nagyon is indo
kolt azon kételkedésünk, hogy a 8 forintos 
búzaárak mellett és ezek daczára sem fog véget 
érni a mezöu 
jt'llrmzi a liberális
szerint rendezkedtün „  _
az emberek életmódja, ruházkodása, a közbiz
tonság, a kultúra stb. épen csak a föld termé
nyei hanyatlottak folyton értékben.

Nem tagadjuk, a mezőgazdasági válság 
előidézéséhez hozzájárultak adózási rendszerünk 
a mezőgazdasági hitelügy szervezetlensége, a 
közvetítő kereskedelem tultengése stb. de két
ségtelen, hogy ezeknél a tényezőknél sokkal 
nagyobb befolyást gyakorolt a mezőgazdasági 
termények oly  mérvű árhanyatlása, mely pél
dátlan a maga nemében s mely a termelési 
költségeket sem fedezi. Azon már régen túl 
vagyunk, hogy ezen tarthatatlan állapot meg
szüntetésének szükségességét bizonyítsuk. Ami 
ezen a téren történhetik, az az arra való tö
rekvés, hogy a gabonaárak a termelési s egyébb 
viszonyoknak megfelelő középmagasságig emel
kedjenek. De aztán ezt az árt meg is tartsák. 
Ebből is látható az agrártörekvések termelőt s 
fogyasztót egyaránt kielégítő czélja. A  két ér
dek párhuzamosan halad egymás mellett. Ér
dekellentétet, csak a közvetítő kereskedelem 
szít, mely a nyers termények árát jogtalanul 
lenyomja, a kikészített áruét leszorítja. Egy 
rókáról két bőrt nyúz. Az árhullámzás, mely 
a középárnál jóval magasabbra, hol jóval ala
csonyabbra szorítja a gabona árát, lehetetlenné 
teszi a mezőgazdasági válság megszüntetését, 
mivel a gazda osztály teljesen tájékozatlanul 
áll a jövővel szemben.

A  nagymérvű árhullámzás azonban azt is 
bizonyítja, mennyire megbízhatatlan, mennyire 
saját érdekében dolgozik a közvetítő kereske
delem, mely a börzei intézménnyel, batáridő- 
üzletekkel s a papiros bnza szédelgéssel a ke
zében korlátlanul diktálhat árakat a mezőgaz
dasági terményeknek. Diktált is azonban ennek 
az nraskodásnak a keserű cseppjeit nemcsak a 
gazdák itták meg, hanem az egész ország. A  
merkantil-liberális gazdasági politika azonban 
még most is süket a sok panaszra, melyet a 
gazdaosztály hallat, irtózik azoknak az intéz
kedéseknek a megtételétől, melyek a tűrhetet
len helyzeten gyökeresen javítanának. Bátran 
merjük állítani, hogy még most sem tudjuk 
teljes kiterjedésében azokat a nagy károkat, 
melyeket az árhanyatlás a mezőgazdaságban 
előidézett. A  kereskedelemnek átlagvéve 1 -  1'50 
írt haszna van mmkint a gabonaközvetitésböl 
sőt hirtelen áremelkedésnél még ennél is több. 
Ezt az évenként ősszellarácsolt- őrási összeget 
helyesirányu gazdasági politika az ország ős
termelő osztályainak tudná megmenteni.

A  kormány mnnka programmjában azon
ban hiába keressük azokat az alapvető eszmé
ket, melyek ezt a ezélt szolgálnák s fokozato
san az árhanyatlás megszüntetéséhez hozzájá
rulnának. Kitűzte ugyan annak az ankétnek 
határidejét, mely a tözsdereformmal fog foglal
kozni. De váljuk csak meg az eredményt. Nem 
egyszer szúrták már ki a gazdák szemeit az 
ankétezésekkel. A  börze-adó behozataláról pedig 
hallgat a krónika. így nincs is reményünk, 
hogy a kormány valahára azon dolgok megol
dásába kapna, melyeh az egészséges árképződés 
útját állják. Tisztességes gabonaáéak nélkül 
azonban a gazdaosztályok nem lesznek képesek 
az állam fokozodó igényeinek megfelelni.

____  K. Ö.

* Erdélyi aranybányászat. Lapunk hir
detési rovatában közöljük a „Fortuna arany
bánya részvénytársaság hirdetését, melyre 
felhívjuk itt is olvasóink figyelmét. A  társaság 
alapítói a lehető legnagyobb óvatossággal és 
körültekintéssel oldották meg feladatukat, mi- 1

dőn megszerezték a Szent-Endre névii bányát, 
mely a mellett, hogy aranyban gazdag, egy
szersmind nagyobb mennyiségű zuzoérczet is 
tartalmak. E  bányában három egész esztendeig 
folytak a feltárási munkálatok, s oO.UUO frtot 
meghaladó kiadásokat tettek a vállalkozók, 
hogy a bányát teljesen feltárják és átvizsgál
ják. Ezen munkálatok eredménye a lehető leg
kedvezőbb. Remélni lehet, hogy e bánya, melv 
most már kellő üzemtökével és berendezéssel 
is fel lesz szerelve, rövid idő alatt Európa 
legjövedelmezőbb aranybányái közé fog sora
kozni. Mint a lapunk mai számában közölt 
hirdetésből kitűnik, a részvényeknek csak a 
felét bocsátják aláírásra, inig a másik felét az 
igazgatóság és az alapítók maguknak tartják 
meg. A  részvények névértóken, 25 koronájával 
bocsáttatnak ki és igy a kevésbbé vagyonosnak 
is módjában van egy jövedelmezőnek ígérkező . 
vállalatban részt venni. Az aláírás deczember j 
hó 12-ikétől 20-ikáig lesz és az aláirt összegek j 
postautalványon is beküldhetők a hirdetésben 
megjelölt helyre. A  további feltételek az alá- j 
Írási felhívásból tudhatok meg. ;

név jegyefiet,
levélpapír dobozokban, 

képeskönyvek
l e g j u t á n y o s a b b  á r o n  k a p h a t ó

KAUFMAN F.
könyvkereskedésében, 

Székesfehérvár, Kossnth-utcza 5. szám.

Legfinomabb kivitelű fényképek a legrövidebb idő alatt készülnek^  u r g u u u u ia u u  nM H U-u n. ^

| FODOR JÓZSEF rmnpsnni Mimiin. f
í j j  *  *  *  S ze ke s fe itirvá r, V a r k ö r -u t c z a  l  s z á m  a la tt, (a  n e o l. iz r .  ím a h á z  m e lle t t )  *  *  *  §
^  a kÜT«tkezÖ nrnk mellett: ^

^  íz darab visít fénykép 4 forint. * u  darab kabinet fénykép io forint.
^  12 darab makart fénykép ra forint. ^

WedaissííSSí?4VS2jbís-»
| A NÁDOR-CSATORNA TÁRSULAT, * * * * * * * * * *

*  *  *  *  *  *  *  *  *  1896. évi deczember hó 17-ón délelőtt 9 órakor
í)-i a szegzárd i m egyeh áz k iste rm é b e n

1 RENDES KÖZGYŰLÉST tart,
|H melyre az artézi birtokos urak es községek iiaztbj.cu.ui meghivatnak.

B
A  közgyűlést m egelőző napon, deczember h<5 16-án délután 4 órakor 
választmányi ütés fogván a fent említett helyiségben tartatni, m elyre a. tisztelt 
választmányi tagok szives m egjelenése kéretik.
b  z e k e  s f e j  é r  v á r , 1896. deezem ber hó 8-án.

Ig a z g a tó s ig .
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Ú R I- É S  NŐI D IV A T Ü Z L E T E
Sz.-Fehérvárott, N ádor-utca 12.

A  móljr'u tisztelt vevő kő-öuség b. figyelmét 
bátorkodom fVlhivni az alább felsorolt árukra, mely ek 
nagy választékban és a legjobb minőségben, olcsó, 
szolid árakon szerezhetők be nállam.

Uiííitofl férfi- cs fia
K A L A P O K .

félfl- és Üli silskin és Nutria s a p k á k .  
F É R F I  S I F O N  I N G ,

(sim a, szegély zet é s  hímzett).

Férfi GALLÉRO K, fehéréa színes, divatos fonná1, bán.

Férfi lábravalók, Kopper és vászon. 
Nagy raktár d i v a t o s  NYAKKENDŐKBŐL.

Ú r i ,  n ő is g y e r m e K  K E Z T Y Ü K ,  ( h ú r . z a f í r , t r i c o . . '
Úri-, női- és gyermek alsó J á ger  ruházat.

Nagy választék szövött árukban u. m.:

Férfi-, női- és gyermek harisnyákban. 
Női késs blúzok és trico alsó szoknyák

M -  és g y e rm e k  m osó lü s z le r  K Ö T É N Y E K .
F ó rfi-  és n ő i  ca losch n i ób h ó -cz ip ök . 

Női Carmantyuk és sapkák .

S ch veiczi h í m z é s e k ,  c s i p k é k ,  
sza lla g ok  és  d íszek  n  ő  i  ru h á k ra .

bwDEKLDQI «u v
^  SZÉKESFEJÉRVÁR, Nádor-utcza n . szám,

a  „ M a g y u i -  m r a l y -  a l e l l o n e b e n .

Ajánlja níigy választékban felszerelt

d i s z m ü  t á r l a t á t  —
alkalmi ajándékok és kedves meglepetések a bevásárlására.

A S1NGER VARRÓGÉPEK
-  EDDIGI ELADÁS 13 MILLIÓT HALAD -

mintaszerű szerkezetük, tökéletes gépezeti alkotásuk és szép gyakorlatias 
kiállitásukuál lógva fokozódó kedveltségiek  s terjedésnek örvendenek és 
minden ház s minden család számára, szívesen látott, kitűnt! és hasznos

karácsonyi ajándéü.
sí Eladás kényelmes részletfizetésre.

Női selyem és zefir kendők.

In:; yen oktatás a divatos műhimzésben.

S i n g e r  M a n u f a e í u r i n g *  C °  i\  t .
(Ezelőtt Neidlinger G.) 

Székesfehérvár, Bognár-utcza 2. szám.

isii
1Hirdetések felvétetnek üiadófiivaialunüéan, (Kigyó-utcza 9. sz) jutányos árért.

kölcsönös életbiztositó intézet
a legkülönfélébb módozatok szerint létesít

haláleset), élet- és haláleseti tökebistositásokat.
Méltányos Kitételek. Méreíkelt díjtételek B,'í ? í í á* h.4bo™ T - í ”Megtámadhatatlan kötvény. Harsakéit dijtéteieK. pítdíj flzet98e „eikul.

A b intézet a kölcsönösség elvén alapszik, az évi fölösleg tehát a biztosított tagok javára esik.
Az intézet 5 6  év i fennállása óta biztosítva volt: 99000  egyén

2 6 0 ,2 0 0 .0 0 0  k o ro n a  b izto síto tt tő k é v e l és  
1,640.000 k o ro n a  é v jé ra d é k k a l.

A tagoknak és esek jogutódainak kifizettetett:
3 4 ,9 2 0 .0 0 0  korona.

N y e r e m é n y  (b 2 n s )  f ő j é b e n  v i s s z . ; ; f i z e t t e t e t t :
3 ,876 .000  korona.

M r  B i s i o s i t é & i  * l * * * f e  0 4 , S < 0 0 . ' 0 < 0 < 0

FsIviíágositGssal szolgái es biztosítási ajánlatokat elfogad :

A  m J A A T U S 44 m a g y a r o n z á g i  a l t g a z g a t Ó N á g a

Budapesten, (V II. kerület) Erzsébet-köi*ut 19.
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„ F O R T U N  A“ Aranybánya-Részvény-Társaság

iWsl

l í^ íl
I íÉ I

P B O S P E C T I J S .
„Fortuna" Aranybánya-Béazvény-TArsaoág czég alatt ez évi 

november hónap 19 én Tokaji lffagy Lajos klr. közjegyző kozbenjot- 
tóvel és hivatalos helyiségében

2,000.000 korona teljesen befizetett részvénytőkével
részvénytúrsa ng alakult, melynek czéljit az erdélyrészi elhanyagolt aranybá
nya-ipar lellenditese képezi, első sorban pedig a Szent-Endre nevű aranybanya 
megvétele és kiaknázása . .

Erdélyben kétezer esztendő óta foglalkoznak az emberek aranybanya- 
szattal s egesz nagv vidék kizárólag abból él Ennek daezara a bányászát a 
leghihetetlenebb níódon primitív. Egy bányának sincs üzemi tokeje, egynek 
sincsenek gépei, a zuzómalmok pedig oly tökéletlenek, hogy a kőben levő 
aranynak több mint a fele veszendőbe megy. _

S ez eljárás mellett is több mint 14  motermftZBa aranyat produkál 
három millió korona értékben az a kicsiben való bányászkodás, melyet apró 
emberek, iparosuk, parasztok tartanak fenn. Csak néhány bánya van erősebb, 
még pedig külföldi kezekben. E külföldiek, nem ismerve a viszonyokat, né
hány gyengébb bányát vásároltak össze s ennek daczára is nagy jövedelm e
ket'értek el, 2 0 —3 0  százalékot osztottak fel, sőt annál többet

liléié, hogy a hazai tőke. ezekkel a bányákkal foglalkozták, sőt köteles
ség ., mely kötelességnek teljeEit-se nagy anyagi hasznot is biztosit.

A társaság, mely az iméut megalakult, a Szent-Kndre-báuya megvéte
lére szerződést kötött s első sorban ezt a bányát szándékozik üzembe venni. 
E bánya Búcsúm községében fekszik. Abrudbanya város közvetlen közelében. 
Töszomszédos a Szent-Eudre hányával a Concordia-bánya, mely tö'.h millió 
lorint értékii aranyat adott. A Conoordia-bánva részvényesei jobbára vidék
beli parasztemberek, űzieltökéjük nincs, mert a nyert aranyon minden heten 
el osztoznak s gépeik sincsenek, mégis húsz esztendőn keresztül évente 
4 0 0 — 6 0 0 .0 0 0  koronát osztottak egymás között tiszta haszon gyanánt.

Szent-Endre bányabau ugyanazun aranyerek jönnek melyek a Con- 
eordiálian s az uj társulat megfelelő üz hitükével és a legújabb rendszerű 
znzómalmokkal fogja folytatni az üzemet.

Nyolca aranyér fel vau már a Szeut-En.lre bányában lárva, mind olya
nok, melyek a Concordiában is ismeretesek s melyek ernitt is aranyban gaz
dagok s ugyanolyan aranymer,nviséget fognak autó. mint a Concordia.

E bánya telöl St. Ludwig RaJner béc-i ismert szakértő és volt arany
ban) a igazgató, ki azt kétszer is megvizsgálta, kővetkező nyilatkozatot teszi: 

„Az V-ik telem '1 jelentésemből befejezett s általam sajátk. züleg lesze
dett anyag 2 3  gr. finom aranyat adott egv tonnára, melyből 17 4  gr. foncso- 
litható arany volt 2 8 '5 3  frt értékben, 5 '8  gr. pedig kötött állapotban levő 
arany 8 '4 0  frt értékben. Gyakorlatban ebből 7< én azaz 2 5  8 3  frt érték lesz 
kinyerhető."

Ugyancsak ü a következőket Írja:
„Tőikével rendelkező ós észszerűen vezetett bányavállala

tok számára Erdély rendkívül hálás talaj, osak érteni kell be
várni türelemmel a kedvező pillanatot, s adandó alkalommal 
gyorsan cselekedni . . .  Azon szilárd meggyőződéssel zárom jelen
tésemet, hogy a Szent-Endrn bánya rövid Idő alatt az ország 
nagy és jövc-delmos banyavállalatal közé méltán lezz sorolható "

A bánya öt közép bányatáruából áll s több mint 75,000 P méter fe
lülettel bir, úgy hogy sok esztendőre elegendő zuzóanyagot bír szállítani.

A „Fortuna11 részvény társulat 2.000,000 korona alaptőkével 
alakult m eg, úgy hogy elegendő üzleti tőke álljon rendelkezésre es a szük
séges gépek, züzómalmok a legjobb rendszer szerint megépíthetek legyenek. 
Az alakul i közgyűlésen az aiulirott igazgatóság és lelügyelő-bizottság vá
lasztatott meg.

A züzómalmok úgy lesznek berendezve, hogy naponta 80 tonna erezet 
dolgozzanak lel.

E művelőt mellett a társulatnak rendkívül fényes prosperálás ígérkezik. 
A minden kétséget kizáró fenti adatodra támaszkodva, a várandó haszon a 
következő számtételeket mutalja:

Egy tonna érez á tla g ................................................  51 korona 70 fillér
értékű aranyat ód, vagyis 80 tón na é r e z ...................... 4 1 3 6  korona értéküt.

Tonnftnkinti költség (az összes kiadások betu
dásával) 12  a o r o n a .............................................................. 9 6 0  korona —  fillér

Marad naponta .............................................................. 3176 korona —  fillér
Ez kitesz H5I) munkanapon át (az üzem folytonos)kerek 1 1 1 1 ,6 0 0  koronát.
E számításnál azonban csak a zuzóérezben található arany véteteti tekin

tetbe ; mind a mellett ngy a Szent-Endre bányában, mint a töszomszédos 
Concordiában tömérdek Bzabadarany fordul elő. Ha tehát ennek értekét a 
fenti összegnek csak 2ö»/u-ával számítjuk, vagyis 277,000 koronával, akkor 
íb mindezek szerint 1 3 8 1 ,6 0 0  koronányi évi tiszta haszon mutatkozik.

A nyerendő porai-my e s/.ámitásban szintén nem vétetett tekintetbe. 
Ennek érteke is emelni fogja a fenti ÖBszget 8 —10% -kal. Ha tehát a 
várandó évenkiuti tiszta hasznot

1.200,000 koronára
tesszük, úgy ez szigorúan szolid alapon nyugszik, minden előre nem látottak 
tekintetbevétele mellett. Ezek szerint minden kétséget kizár au a részvény
tőkének 600/o-nyi jövedelmezősége tökéletesen biztosítva mutatkozik.

A „Fortuna" Aranybinya-Réssvény-Társaaág az alakuló köz
gyűlésen elfogadott alapszabályok szerint 2 .0 0 0 ,0 0 0  borona teljesen 
befizetett alaptőkével, egyelőre 3!) évi időtartamra alakult meg. E 
2.000,000 korona részvénytőke felosztatik 80,000 darab 26 korona név
értékű részvényre.

Az osztalék felosztása, valamint a társaság nyilvános tanácskozásai 
minden négy hónapban történnek, és ::z eredmény az összes magyar, oszt ák 
és németországi nagy lapkban fog közzététetni.

-zSh-Z iS B ü Z S S b t Ó s á t ®  :
Hg. Batthyány-Strattman Ödön, Bóer Béla, Gr, Festetics Géza.

•‘Inat. Abivilbánya polgár minisre.
Gr. Berchtold Miklós. Hammond Eduard P .T ., Langerman James IV. S,,

n: ryzaktimerikiii Egyesiilt-AUami,1: San ■Francziskőból.
folt J'oi.oi'zutja.

Kálnoki Henrik, 
■ Inuk.

A  f e l ü g y a i ő - t o l z o t t s a g :
Hoiisy Jenő. Grátzy János.

A l á í r
E prospektus alapján nbilirott. syndikáfus az ez évi november 19-én

2 ,000.000 korona teljesen befizetett részvénytőkével megalakult 
és a budapesti kereskedelmi és váltctörvényszéknél bejegyzett

„FORTUNA“ tafifü-b
40,000 darab 25 korona névértékű részvényére ezennel aláírási felhívást 
bocsátanak ki.

A „Fortuna" Aranybánya-Bészvény-Társaság 2.000,000 ko
rona alaptőkével egyelőre bt) évi időtartamra alakult meg. E 2,000 000 ko
rona részvénytőke felosztatik 80.000 darab 25 korona névértékű részvényre.

A részvényeket 25 koronájával 12 frt 50 kr, bocsátjuk a közönség 
rendelkezesere, hogy igy a kevésbbé vagyonos közönség is részt vehessen ezen 
nyereségteljes vállalatban.

A Szent-Endre bányából származó aranytartalmu kövek példányai a 
„Fortuna" Aranybánya-Részvény-Társaság irodájában: Budapest, 
V., Fbrdő-utoza 4. az. a hivatalos órák alatt d. e. 9— 1-ig és d. u. 3— G-ig 
megtekinthetők. °

A részvénytársaság 80.000 darab lészvényéből részben az iga; gatÓBág, 
részben pedig az alulírottak által képviselt Byn’dikátus 40.000 drbot egyelőre 
magúknak tartanak meg.

,Az “lírások a „Fortuna" Aranybánya-Részvény-Társaság részvényeire

á s i  f e l h í v á s .

.zember M
tartanak. Aláírási bejelentéseket én befizetéseket elfogad a „Fortuna" Arany- 
bánya-Reszvéns-Társaság irodája: Budapest, V., Fürdöutoza 4.

Az alairáBnal minden egyes aláirt 25 korona 12 frt 50 kr névértékű 
részvényre 12 korona 6 írt fizetendő le. A többi 6 frt 50 kr egy hónappal 
később, vagyis 1697. január 15-ikéig teljesítendő. Az aláírók jogosítva vannak 
azonban az egesz részvényösszeget is azonnal lefizetni, mely esetben a vég
leges részvények is megjelenésük után azounal kiszolgálténak

Magátol értetődik, hogy az alulírottak által képviselt symlikátus fenn- 
í - . tÍ í i m Banak* “ t a W * ’ !l°S-v , !lz b írá sok at a jegyzések mérve szerint 
le s z á l l í t s a .  A jegyzésekre esetleg ,utó részvények mennyiségét lehetőleg 
gyorsan fogja az aláírókkal közölni 3 °  B

Budapest, 189(j. deezember hónapban.

A „ F o r t u n a 1* A ra n y b á H y a -R é s z v é n y -T á rs a s íg  s y n ü ik á tu s a .
mnmniiiir

l89ö. deezember _____

„FOBTUir hiM i^
részvényeladási syndikátusának

B u d apesten ,
V., Fttrdő-utoza 4.

Alólirott a mellékelt prospektus és aláírási felhívás 
értelmében a „Fortuna" Aranybánya-Részvénytársaság
részvényeiből ezennel.......................darab, azaz.........................

drb 25 korona névértékű részvényt ve
szek és kötelezem magam jelen aláírásommal egyidejiilegminden
25 korona névérték után 12 koronát, összesen............ koronát
a további részvényenkint 13 koronát, azaz............koronát
pedig legkésőbb 1897. január 15-éig a „Fortuna" Arany
bánya-Részvény-Társaság hivatalos helyiségében (Buda
pest, V. Fürdö-uteza 4. szám) készpénzben lefizetni.

Aláírás : .......................................  ...................................

Czim:

_  , Ez a levél kellőleg kitöltve és aláírva „Fortuna" Aranvhánvz 
Bénvőuy-Társaaáff czimére (Budapest, V., F ürd őd  a
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Nyomatott Számmer Imrénél, Székesfejérvárott.
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